QUOTA DONATION AGREEMENT .,

Mr. Masayuki Kuroda, Japanese Citizen, born on
October 4, 1975, holder of the passport no.
TT2218310, the Sole Shareholder of the company
“wynEnterprise sh.p.k", a limited liability company,
established and existing in accordance with the
laws of the Republic of Albania, registered in the
National Business Center, with Tax Identification
Number NUIS: M51818510J and registered
address located at Durana Tech Park, Rruga
Ahmet Zogu, nr. pasurisé 336, ZK 3852, njésia
administrative Xhafzotaj, Bashkia Shijak, kodi
postar 2013, Albania (hereinafter “the Donor").

And

"REGNUM GLOBAL LIMITED", a limited liability
company, established and existing in accordance
with the laws of the Republic of Malta, registered
in the Malta Business Registry with income tax
number MT972454528 and registered office
located at Trig Dun Karm, Ewropa Business
Center Level 3 Suite 701, Birkirkara BKR 9034,
Malta and represented by Mr. Masayuki Kuroda,
Japanese Citizen, born on October 4, 1975, holder
of the passport no.: TT2218310 in quality of the
sole shareholder of the company (hereinafter "the
Beneficiary");

Jointly referred to as the "Parties”.
WHEREAS:

1. “The Donor", Mr. Masayuki Kuroda is the legal
and rightful owner of the quota representing
100% of the registered capital of the company
“‘wynEnterprise sh.p.k”, a limited liability
company, established and existing in
accordance with the laws of the Republic of
Albania, registered in the National Business
Center, with Tax ldentification Number NUIS:
M51818510J and registered address located
at Durana Tech Park, Rruga Ahmet Zogu, nr.
pasurisé 336, ZK 3852, njgsia administrative
Xhafzotaj, Bashkia Shijak, kodi postar 2013,
Albania (hereinafter “the Company”).

2. “The Denor” has resolved to “The Beneficiary”
the donation of 1 (one) quota representing
100% of the registered capital of “The
Company” (hereinafter “The Quota”).

el

Date 01-07-2025

F.
/

I‘/(B_N‘fRATE PER DHURIMIN E KUOTAVE

Z. Masayuki Kuroda shtetas japonez, i datélindjes
04 tetor 1975, nr. pasaporte: TT2218310, né
cilésing e ortakut t& vetém & shogérisé
“wynEnterprise sh.p.k", shoqéri me pérgjegjési té
kufizuar, e themeluar sipas ligjeve t& Republikés
sé& Shqipérisé, regjistruar né Qendrén Kombétare
t& Biznesit, me Numér Unik Identifikues &
Subjektit: M51818510J dhe adresé té regjistruar
né Durana Tech Park, Rruga Ahmet Zogu, nr,
pasurisé 336, ZK 3852, njésia administrative
Xhafzotaj, Bashkia Shijak, kodi postar 2013,
Shqipéri (né vijim cilésuar “Dhuruesi”)

Dhe

"REGNUM GLOBAL LIMITED", nj&¢ shogéri me
pérgjegjési t& kufizuar, e themeluar sipas ligjeve
té Republikés s& Maltés, regjistruar me numér
identifikimi tatimor MT972454528, dhe seli té
ndodhur né& Trig Dun Karm, Ewropa Business
Center Level 3 Suite 701, Birkirkara BKR 9034,
Malta, pérfagésuar nga Z. Masayuki Kuroda
shtetas japonez, i datélindjes 04 teter 1975, nr.
pasaporte: TT2218310 né cilésing e ortakut i&
vetém t& shogérisé (né vijim cilésuar "Perfituesi”)

Bashkérisht té referuar si "Palét”.
KU MEQENESE:

1. “Dhuruesi”, Z. Masayuki Kuroda &sht& pronar
i ligjshém i kuotés g& pérfagéson 100% té
kapitalit themeltar t& shoqérisé “wynEnterprise
sh.p.k", shoqéri me pérgjegjési té kufizuar, e
themeluar sipas ligjeve t& Republikés sé&
Shqipérisé, regjistruar né Qendrén Kombétare
té Biznesit, me Numér Unik ldentifikues té
Subjektit: M51818510J dhe adresé t&
regjistruar n& Durana Tech Park, Rruga Ahmet
Zogu, nr. pasurisé 336, ZK 3852, njésia
administrative Xhafzotaj, Bashkia Shijak, kodi
postar 2013, Shqgipéri (né vijim cilésuar
“Shogéria”).

2. “Dhuruesi” ka ndérmarré t'i  dhurojé

‘Pérfituesit” 1 (njé) kuoté, e cila pérfagéson
100% té kapitalit themeltar t& shogérisé (né

vijim cilésuar "Kuota®).
HA

Page1of4

ok



3. "The Beneficiary” has resolved to accept this
donation,

The Parties enter inte this Quota Donatlon
Agreement (hereinafter the “Agreement”) under
the terms and conditions described in the following
articles.

ARTICLE 1
The Scope of the Agreement

Subject to the terms and conditions set forth in this
“Agreement”, “the Donor” hereby agrees to donate
to “the Beneficiary” “the Quola" together with all
the rights and obligations arising from it.

ARTICLE 2
Transfer of Quota

The transfer of "Quota” and the registration of this
"Agreement” at the National Centre of Business
shall be performed according to applicable laws.

ARTICLE 2
“The Donor's” Warranties

“The Donor" hereby warrants that:

1. The registered capital of "the Company” is
100.000,00 Albanian Lek.

2. Atthe date of signature of this "Contract”, “the
Donor" is the Shareholder of “the Company”.

3. "The Donor” is the lawful owner of “the Quota”,
free and clear of any encumbrances, security
interests or liens of any kind,

4. "The Quofg” donated as object of this
Agreement represents 100% of the registered
capital of "the Company”.

ARTICLE 4
“Beneficiary's” Warranties

"The Beneficiary” warrants, represents and
undertakes to "the Donor” as follows:

“The Beneficiary” assumes all accumulated and
future liabilities without any limitation, related to
‘the Quota’, as quota-holder of the registered
capital of “the Company” and hereby waives any
right to address any claim to "the Donor” in the
future with regard to any pending liabllities or third
parties' claims related to “the Quota” or to their
capacity as quota-holder of the registered capital
of “the Company”.

itk
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3. "Pérfituesi” ka ndérmarré ta pranojg kéts
dhurim,

Palgt lidhin kété Kontraté pé&r Dhurimin e Kuotés
(né vijimy cilésuar "Kentrata”} sipas kushteve té
pérkshkruara n& nenet e méposhtme.

NENI 1 ,ﬁ
Obiekti i Kontratiés -

Sipas kushteve dhe delyrimeve t& pércakiuarang ¢
kété "Kontrate” "Dhuruesi’ bie dakord pgr ti &
dhuruar "Pérfituesit’ "Kuotén” bashké me & gjitha +
t& drejtat dhe detyrimet ge rrjedhin prej saj. “‘-\ \ei .

NENI 2 CARALR
Transferimi i Kotés

Transferimi i “Kuotés" dhe regjistrimi i késaj
“Kontrate” né Qendrén Kombétare té Biznesit do
t& kryhen né pérputhje me ligjet e aplikueshme.

NENI 3
Garancité e “Dhuruesit”

Dhuruesi garanton se:

1. Kapitali themsltar i “Shogérisé” e&shtd
100.000,00 Leke.

2. Né& datén e nénshkrimit t&¢ késaj “Kontrate”
‘Dhuruesi” &shté ortak | “Shogérisé”.

3. "Dhuruesi” &shté pronar i ligishém i "Kuotés”, i
liré¢ nga gdo pengesé apo kufizim, kolateral
apo barré e gdo lloji,

4, "Kuota® e dhuruar sipas késaj “Kontrate”
pérfagéson 100% té kapitalit themeltar ta
“Shoqgérisé”,

NEN! 4
Garancité e “Pérfituesit”

"Pérfituesi” garanton, deklaron dhe merr parsipsr
ndaj "Dhuruesit” sa mé poshts:

‘Pérfituesi” merr pérsipér t& gjitha detyrimet e
tashme dhe & ardhshme, pa asnjg kufizim né
lidhje me "Kuotén”, si ortak i kapitalit themeitar i
"Shogérise” dhe népérmijet késaj “Kontrate” heq

doré nga ¢do e drejté pér t& kundérdrejtuar ndonjé
pretendim ndaj "Dhuruesit” né t& ardhmen né
lidhje me detyrime t& pashiyera ose pretendime té
paléve & treta né lidhje me "Kuotén" ose me
pérgiegjésing e tij si ortak i kapitalit themeltar t&

“Shogerisa". H
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\; - haéreement between “the Parties” and supersedes
A 7& y prior understanding or representation of any

ARTICLEE B
Severability

If any part or parts of this "Agreement’ shall be
held unenforceable for any reason, the remainder
of this "Agreement” shall continue in full force and
effect,

If any provision of this “Agreement’ is deemed
invalid or unenforceable by any court of competent
jurisdiction, and if limiting such provision would
‘\ make the provision valid, then such provision shall
*\pe deemed 1o be construed as so limited.
/
entire

“Agresment” constitutes the

’?,1- —ly

ind preceding the date of signature of this

- "Agreement”

e

This “Agreement” may be modified only in writing
and must be signed by both parties, "the Donor*
and “the Beneficiary”.

ARTICLE 6
Applicable law and jurisdiction

This "Agreement” shall be governed by and
consfrued in accordance with the laws of the
Republic of Albania,

If a dispute arises, the parties will attempt to
resolve it by discussion and negotiation before
commencing legal proceedings.
The Albanian courls will have exclusive
jurisdiction over any dispute.

ARTICLE T
Miscellaneous

This “Agreement” is signed in 3 (three) equal
copies in English and Albanian languages with the
same value,

In case of any discrepancy between both versions,
the version in the English language shall prevail.

H

NEN! 5
Plesshméria

Nése ndonjé nga pjesét e ké&saj “Kontrate” do té
béhet e pazbatueshme pér ¢farédo arsye, pjesa e
mbetur e késaj "Kontrate” do & vazhdoig té jeté
né fuqi me efekt & plots,

Nése ndonjé dispozité e késaj “Kontraie” éshté e
paviefshme ose e pazbatueshime nga njé gjykaté
kompetente, dhe n& qoft® se Kkufizimi i késgj
dispozite do t'a bénte & vlefshme, atéheré
dispozita do t& konsiderohet e formuluar sipas
kufizimit.

Kio "Kontratg” p&rbén t& gjithé marréveshjen midis
"Paléve” dhe z&vendgson ¢do kuptim paraprak
ose garanci t& ¢do lloji para datés s& nénshkrimit
& késaj “Kontrate”.

Kio “Kontrat&" mund t& ndryshohet vetém me
shkrim dhe duhet {& nénshkruhet nga t& dyja palét,
“dhuruesi” dhe "pérfituesi’.

NENI 6
Baza ligiore dhe juridiksioni i zbatueshém

Kjo "Konfrat&” do té geveriset dhe interpretohet né
pérputhje me ligjet e Republikés s& Shqipérisé,

N&se lind nj&é mosmarréveshje, “Palet' do té
pérpigen pért'azgjidhur até me ané té bisedimeve
dhe negociatave para se té fillojné progedurat
ligjore.

Gijykatat shqiptare do t& keng juridiksion ekskluziv
mbi ¢do mosmarréveshije.

NENI 7
Té ndryshme
Kjo “Kenfratd" nénshkruhet né 3 kopje t&
barabarta n& gjuh&n angleze dhe gjuhén shgipe
me t& njgjtén vieré.

N& rast t& ndonjg mospérputhjeje midis dy
versioneve, versioni né gjuhé&n angleze do té

mbizotérojé,

Page3o0f4

o



SIGNATORY PARTIES PALET NENSHKRUESE

THE DONOR DHURUESI

THE BENEFICIARY PERFITUESI
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“REGNUM GLOBAL LIMITED" >~ _ _ .~ “REGNUM GL.OBAL LIMI
Mr. Masayuki KURODA Malta Z. Masayuki KURODA
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Apostille Certificate
Convention de La Haye du 5 octobre 1961

. Country: Malta

This public document

_ has been signed by: Alexla Debattista
. acting in the capacity of: Notary Public and Commissioner

for Oaths

. bears the seal / stamp of: Same

Certified

_ at Office of the Deputy Prime Minister and Ministry for

Forelgn Affalrs and Tourlsm, Valletta

. the 21 JUL 2025
. by Karen Montebello - Legalisation Officer
. No: 597549

. Seal / Stamp

10. Signature é(

According 10 g ruias anshringd in The Hague
Canvanton tho Agostile / Legalmaton only cariifies ine
authantcily of tha signature and the capacity of the
parson who has igned ha public document and whore
appeopriate, the authaniicity of the seai or s1amp it bears
and not tha content of the documant






Pérkthim Zyrtar | 2025

APOSTILE
(Konventa e Hagés s€ datés 5 Tetor 1961)

L. Shteti: Malta
Ky dokument publik

2. Eshté nénshkruar nga Alexia Debattista

3. NEé cilésiné e

4. Mban vulén/pullén

w5

.. = Veértetuar
ey ;

5. Né Zyréne Zév. Kry 11! jistrit.dhe Ministrit t& Punéve té Jashtme dhe Turizmit,

Valleta r “7
6. ME daté 21 Korrik 2025
7 Nga  Karen Montebello- Népunés i legalizimeve

8. Nr. 597549
24 Vula/pulla Karen Montebello- Népunés i legalizimeve

10. Nénshkrimi  [nénshkrimi]

Sipas rregullave té Konventés sé Hagés, Apostile/Legalizmi vetém vérteton autenticitetin ¢
nénshkrimit dhe cilésiné e personit dhe aty ku &shté e pérshtatshme, autenticitetin e vulés qé
mban dokumenti.

[vula]

DEKLARATA E PERKTHYESIT ZYRTAR
Uné, Rozeta Bici, pérkthyese zyrtare e gjuhés Angleze, certifikuar nga Ministria e Drejtésisé me nr.
certifikate 281, daté 31.07.2024, deklaroj se kam pérkthyer tekstin q¢ mé éshté paragitur nga gjuha e
burimit Angleze né gjuhén e synuar Shqipe me saktési, me kujdesin e duhur dhe me pérgjegjési
ligjore.
Data 25.07.2025
Dr. Rozeta BICI
Cel: +355692059289

5 ROZETABICl
0. CERTIFIKATE
NR. 281

ANGLEZE
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(&
T
[
7]







REPUBLIKA E SHQIPERISE: VAV
DHOMA KOMBFTARFE F, NOTERISI' e
DEGA VENDORE TIRANIE

NOTER SOKOL SH. MALAJ

DATE 26/07/2025
NR REP 2182

VERTETIM PERKTHIMI

Sot, mé daté" 267‘0?/,2025 para meje Noter SOKOL SH. MALAJ, anétar né Dhomén Kombétare t&
Noteris¢, Degar Vcndore TIRANE, me zyré né adresén Tirane, NR.2, LUIGJ GURAKUQI, u paragit
personahsh . % \

KERKUE! k
Angjelos Shkurti; atesm Kozma amésia Teuta, shtetas Shqiptar, lindur né Athing, Greqi (GRC) dhe
banues né TIRANE, rpe adresé Petro Nini Luarasi; Nd. 5; H. 1; Njésia Administrative Nr, 2; Njésia
Bashkiake-Nr._ 2.,_.L8’f0 Tirang, lindur m& 02/10/1993, gjendja civile “i martuar”, madhor, me zotési
t€ plot€ juridike pér t& vepruar, pér identitetin e t& cilit u garantova me Leternjoftlm ID nr.
033183453 dhe nr. personal J31002086N , .

Kérkoi t€ pérkthehej dokumenti bashkélidhur nga Anglisht né Shqip.

Ky dokument u pérkthye nga pérkthyes Rozeta Bici, atésia Reshat, amésia Ismete, lindur mé
16/10/1983, banues ne KADRI ABDIHOXHA 00910285; Nd. 58; H. 1; : ELBASAN; ELBASAN;
3001; ELBASAN, lindur né Elbasan pajisur me letémjoftimin nr. personal 136016162G, madhor
me zotési t€ ploté juridike pér té vepruar.

Né referim t€ nenit 135, i ligjit nr. 110, daté 20.12.2018 “Pér Noteriné”;” né Republikén e Shqipérisé
uné Noteri vértetoj nénshkrimin e pérkthyesit.

N& zbatim t€ ligjit nr. 9887, daté 10.03.2008 “Pér mbrojtjen e t& dhénave Personale”, uné Noteri
deklaroj s do té ruaj dhe pérpunoj t& dhénat personale té subjekteve té kétij dokumenti, né ményré té
drejté dhe té ligjshme.
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